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,It
c�m ²h±h Adonai Tz’vaot: this is one of many names that help elucidate God’s attributes. 
God designs, creates and arranges the universe with order and purpose.

The darkness of the first day differed from the darkness that preceded creation. The root of
ch¦rCg©n maariv can also mean “mix,” suggesting God mixed light into the primordial darkness.
The tiniest spark of light can transform darkness.
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I know that the tide is not an independent force, but merely the submission of the water to the
movement of the moon in its orbit. And this orbit in its turn is subject to other orbits which are
mightier far than it. And so the whole universe is held fast in the clinging grip of strong hands,
the forces of Earth and Sun, planets, and comets, and galaxies, blindly erupting forces ceaselessly
stirring in ripples of silence to the very depth of black space.   Amos Oz
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BLESSED are You, Adonai our God, Ruler of the universe,
who speaks the evening into being, 
skillfully opens the gates, 
thoughtfully alters the time and changes the seasons,
and arranges the stars in their heavenly courses according to plan. 
You are Creator of day and night, 
rolling light away from darkness and darkness from light, 
transforming day into night and distinguishing one from the other.
Adonai Tz’vaot is Your Name.
Ever-living God, may You reign continually over us into eternity. 
Blessed are You, Adonai, who brings on evening. 
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Baruch atah, Adonai, hamaariv aravim.

PRAISE to You, Adonai our God, 
from whom the evening flows.
Your wisdom sets the way on which time and season glide;
Your breath guides the sail of the stars.
Creator of the tide of time and light,
You guide the current of day into night.
As heaven spans to infinity,
You set its course for eternity.
Praise to You, Adonai our God, 
from whom the evening flows.

/oh�c¨r Cg ch¦rCg©N©v '²h±h 'v¨T©t QUr
C

Baruch atah, Adonai, hamaariv aravim.

THIS IS AN HOUR of change.
Within it we stand uncertain on the border of light.
Shall we draw back or cross over?
Where shall our hearts turn?
Shall we draw back, my brother, my sister,
or cross over?
This is the hour of change, and within it,
we stand quietly
on the border of light.
What lies before us?
Shall we draw back, my brother, my sister,
or cross over?
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Baruch atah, Adonai, hamaariv aravim.
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BARUCH atah, Adonai Eloheinu, 

Melech haolam,

asher bid’varo maariv aravim,

b’chochmah potei-ach sh’arim,

uvit’vunah m’shaneh itim

umachalif et haz’manim,

um’sadeir et hakochavim

b’mishm’roteihem barakia kirtzono.

Borei yom valailah,

goleil or mipnei choshech,

v’choshech mipnei or.

Umaavir yom umeivi lailah,

umavdil bein yom uvein lailah,

Adonai Tz’vaot sh’mo.

El chai v’kayam,

tamid yimloch aleinu l’olam va-ed.

Baruch atah, Adonai, hamaariv aravim.
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